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第六十一届会议 

议程项目 114 

使用多种语文 
 
 

2007 年 3 月 7 日秘书长给大会主席的信 
 
 

 请将所附联合国教育、科学及文化组织总干事的信作为大会议程项目 114 的

文件分发为荷。 

 

潘基文（签名） 
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附件 

2007 年 2 月 26 日联合国教育、科学及文化组织总干事给秘书长的信 
 
 

 我高兴地通知你,教科文组织成员国支持奥地利政府向其大会第三十三届会

议（2005 年 10 月）提交的有关宣布 2008 年为“国际语文年”的提案。 

 成员国在大会第 33C/51 号决议中表达了这一支持，并已将其纳入教科文组

织 2006-2007 年核定方案和预算（33C/5，第 05120 段，见附文），其中授权我要

求联合国大会宣布 2008 年为“国际语文年”。 

 我们了解一些会员国正在编写一份决议草案，呼吁作出这一宣布。如大会决

定宣布 2008 年为“国际语文年”，教科文组织愿意承担作为这一重要举措牵头机

构的角色和职责。 

 教科文组织认为语文和使用多种语文是世界文化多样性的基石，也是包括网

络空间、教育系统、文化表达和交流在内的国际、区域和国家各个领域可持续发

展的必要条件。为实现这一目标，教科文组织的战略侧重于加强和保护世界范围

内的语言多样性，并在教科文组织所有的政策和行动领域中促进对语文及语言多

样性的重要作用的认识。 

 请将本信作为大会文件分发，供会员国参考。 

 

松浦晃一郎（签名） 
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附文 

已纳入教科文组织 2006-2007 年核定方案和预算（33C/5，第 05120 段）

的教科文组织大会第 33C/51 号决议相关规定 
 
 

 大会 

 授权总干事： 

 (a) 实施相应的行动计划，以便： 

㈠ 通过支持发展机构和人员的传播与信息能力，鼓励社区利用信息； 

㈡ 主要通过新的培训方法和建立网络，加强信息和传媒专业人员及相关培

训机构的能力，尤其是发展中国家和转型期国家的有关能力； 

㈢ 制订更多地利用信息与传播的战略和项目，促进以社区为中心的发展和

改革，从而帮助赋予权力和减少贫穷； 

㈣ 通过世界记忆方案及其他活动，支持保存各种介质的文献与音像遗产，

明确认识图书馆和档案馆在支持保护、维护和恢复这种遗产的能力建设方案

方面的作用，并鼓励施用《保护数字遗产宪章》的各项条款； 

㈤ 促进在媒体和全球信息网络中展现多元化以及文化和语言多样性，以及

促进媒体在各种文化、文明和人民之间开展对话的作用； 

㈥ 鼓励各民族和国家之间的谅解，促进传统和新式媒体中反映文化多样性

的多元化内容的创作和交流，为打击刻板偏见作出贡献； 

㈦ 请联合国大会宣布 2008 年为国际语文年； 

 (b) 为此划拨方案经费 6 375 800 美元和总部间接方案经费 104 700 美元。 

 


